
For your safety and continued enjoyment of this product,
please always read the instruction book carefully before using.

USER MANUALBLENDER | BL-100 



IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety 
Precautions should always be taken, including the Following:

1. READ ALL INSTRUCTIONS.

2. Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking 
off parts, And before cleaning or removing contents from blender 
container. Never put hands into the blender container, or handle the 
blades with appliance plugged in.

3. To protect against electrical hazards, and permanent damage to unit, 
do not put motor base of blender in water or other liquids.

4. This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety.

5. Children should be supervised to ensure that they do not play with the 
appliance.

6. Do not use carbonated liquids in the blender container, or in any 
blending container. Using carbonated liquids in a blender container 
may result in injury.

7. Do not pour boiling water into the blender container.

8. Do not blend liquids for more than 7 minutes.

9. Avoid to contact with moving parts.

10. Do not operate this blender or any other appliance with a damaged 
cord or plug, or after the appliance malfunctions or is dropped or 
damaged in any manner. You need to return appliance to the nearest 
authorized service facility for examination, repair, or electrical or 
mechanical adjustment.

11. The use of attachments, including canning jars, not recommended by 
the manufacturer may cause a risk of injury to persons.
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12. Do not use it outdoors.

13. Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot 
surfaces.

14. Keep hands and utensils out of container while blending to prevent the 
possibility of severe personal injury and/or damage to the blender. A 
plastic scraper may be used, but must be used only when the blender 
is not running.

15. Blades are sharp. Handle carefully.

16. Always operate blender with cover in place.

17. See Cleaning and Maintenance instructions. Add: Not for water jet 
cleaning.

18. Always operate blender with jar buffering properly in place.

ingredients in the container. Stop blending, remove enough liquid/
ingredients to below MAX FILL LINE, and continue blending. Do not 

21. Do not operate your appliance in an appliance garage. When storing in 
an appliance garage, always unplug the unit from the electrical outlet. 

touches the walls of the garage or the door touches the unit as it closes.

22. The use of ear protection is recommended during extended operating 
periods.

23. Ensure the jar coupler and motor coupler are aligned and engaged 
before operating. If unable to engage, remove container and shake 
contents, and then try again.

24. The coupling seat may be hot after running – do not touch.

25. Replace jar buffering if worn.
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19.  Do not fill above MAX FILL LINE for blending.

20. If thcontainer overflows during blending, there is too much liquid/ 

operate if overflowing

not doing so could create a risk of fire, especiallity if the appliance 



Unpacking Instructions

1.

2. Open box and remove instruction book, Handbook cookbook, and any
printed materials from top of box.

3. Remove packing materials and all components. CAUTION: Sharp blade
inside blender container.

4. Place all packing materials back into the gift box and save, in the event
that future shipping of the machine is needed.

SAVE THESE INSTRUCTIONS 
FOR HOUSEHOLD USE ONLY-- --

To Reset the Unit

Your blender is equipped with a Resettable Thermal Protector to protect
the motor. If the motor shuts down, unplug the blender. Let the blender rest
for approximately 15 minutes. Once the resting period has elapsed, plug the
power cord back into the outlet and continue blending. If your blender does
not function properly following this procedure, discontinue use and contact
a certified consumer Service Center.
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Place the box containing blender on a flat, sturdy surface before unpacking.



1. Take the measuring cup up.

2. Cover opening.

3. Glass -1500mL, BPA free Eastman 
Tritan, includes English and metric 
calibration.

4. Blender base with high performance 
motor, and with metalring.

Features and Components

5. The glass with plastic handle needs to 
be screwed into the mainframe with 
the handle facing the bottom trigger 

        ti ot txen lobmys kcol a si erehT.knil
(FIG 1)

6. Another glass can be screwed into the 
main Housing in all four directions.

FIG. 1

Measuring Cup

Cover

Glass

Tool apron

Main Housing
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1. Unscrew the lid or tool apron.            
2. Portable cup -600ml, AS.  (FIG 2)
3. The portable cup and grinding cup that holds the tool apron can be screwed into the 

mainframe to make recipes.    (FIG 3)
4. Grinding cup-50g coffee bean, AS.   (FIG 4)

Control Panel

Manual setting 
 (Stepless Speed Regulation)

PRE-SET 
PROGRAM

FIG. 2 FIG. 3 FIG. 4

Portable lid

Portable cup
Grinding cup

Tool apron
Tool apron
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Operating Instructions

Preset Function

the measuring cup after adding any ingredient.

Do not put hands in jar with the blender plugged in, start blending 

All actions are ready, manual mode and pre-setting program mode are ready for your
choice. The unit will work once you definite any modes.

After power on, the knob should be at the “OFF” position when plug in, and the buzzer 
beeps twice. When the machine does not work, it must turn back to OFF.

“OFF”: After the blender is powered on. when the knob is in the OFF file, the buzzer will
beep 2 times and the blender will not work

“         ” : Cleaning program: After power on,wait for the blender to start working in this
gear for 1.5s. In 2s, soft accelerate to 5 and run 2s and then pause 2s, This is a loop. repeat 
10 cycles after the machine stops running.

“            ” : Fruit and vegetable shortcut program:  After power on, the blender works 
in accordance with the set program at this gear, and stops running after a total of 2min.

“        ” : Nuts Shortcut program:  After power on, wait for 1.5s, the blender start to
working,The blender will work in accordance with the set program for 1min and then 
stop.

“          ” : Milkshake Shortcut program: After power on, wait for 1.5s, the blender start to
working, The blender will work in accordance with the set program for 1min and then
stop.

“          ” : Ice crush program: After power on, wait for 1.5s ,the blender start to working,
The blender will work in accordance with the set program for 1 min and then stop. It is
normal for machines to have a slight displacement when they are working. 

“ 1-5” :  The blender accelerates gradually from gear 1 to 5
7

Place the motor base on a flat, sturdy surface, it is so important that the surface is clean
and dry fit the jar on motor base, once assembled, plug the power cord into and electrica
outlet.

Add all necessary ingredients to jar and secure the cover; you may add more ingredients
by removing the measuring cup and dropping ingredients through the fill area, replace 



Helpful Reminders

Blender Cleaning and Maintenance

• Jar cover should always be secure while the unit is in operation. Always use the blender 
on a clean, sturdy and dry surface.

• Insert the measuring cup into the cover.
• Once the cover is in position, additional ingredients can be added during blending 

by simply removing the measuring cup insert, adding ingredients, and replacing it, 
turning it to secure.

• Do not place jar on base while motor is running or remove jar before the blender has 
stopped running.

• Do not attempt to blend boiling liquids
•   when blending, place liquid ingredients into the jar first, followed by the softest

ingredients. Ice or frozen fruit should be placed in the jar last.
• Use a plastic spatula as needed, only when the blender is turned off. Never use metal 

utensils, as damage may occur to the jar or blade.
• Blending hard ingredients and spices may cause some clouding to appear on the 

inside of the jar, but will not affect blender performance.
• Use Ice crush and Cleaning program for maximum power to break up hard ingredients.
• Do not exceed the MAX FILL LINE when adding food or liquid to the blending jar
• Make sure the jar is completely dry when chopping ice, fresh herbs, garlic, onion, zest, 

breadcrumbs or nuts and spices.
• Do not store food or liquids in your jar.
• Be careful not to over process foods.
• Do not use any utensil inside the jar with the motor on.
• Unplug blender before reaching into the jar.
• Never use carbonated liquids in a jar. Using carbonated liquids in the blender may 

result in Injury.

Always unplug the blender from the electrical outlet before cleaning. Never immerse 
blender base in water or other liquids.

1. Remove the jar from the blender base and remove the cover. The jar must be cleaned 
and dried after each use or when the blender has not been used for an extended 
period of time. We recommend using the automatic clean function 

2. Wash the cover in warm, soapy water and rinse thoroughly.
3. The jar, blade assembly and cover assembly are all dishwasher safe.
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Environment

Do not dispose of electrical appliances as unsorted 
municipal waste, use separate collection facilities.

Contact your local government for information regarding 
the collection systems available. If electrical appliances are 

can leak into the groundwater and get into the food chain, 
damaging your health and well-being.

When replacing old appliances with new ones, the retailer 
is legally obligated to take back your old appliance for 
disposals at least free of charge.

4. To clean the blender base, wipe the exterior with a soft cloth or sponge dampened 
with cleaning solution. Do not immerse the base in cleaning solution or water. Wipe 
with a dry towel and be sure the base is completely dry before using.

5. Be sure that the blender is thoroughly dry and properly assembled with the jar pad 
in place before operating. An authorized service representative should perform any 
other servicing.

disposed of in landfills or dumps, hazardous substances
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Gebruiksaanwijzing

Nederlands
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Bij het gebruik van elektrische apparaten, basisveiligheid
Er moeten altijd voorzorgsmaatregelen worden genomen, waaronder de 
volgende:
1. LEES ALLE INSTRUCTIES.
2. Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het niet in gebruik is,

voordat u onderdelen aanbrengt of verwijdert, en voordat u de inhoud
uit de blendercontainer reinigt of verwijdert. Steek nooit uw handen 
in de blender kan en pak de messen nooit aan terwijl het apparaat is 
aangesloten.

3. Om te beschermen tegen elektrische gevaren en permanente schade
aan het apparaat, mag de motorbasis van de blender niet in water of 
andere vloeistoffen worden geplaatst.

4. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief 
kinderen) met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens,
of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door 
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

5. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze 
niet met het apparaat spelen.

6. Gebruik geen koolzuurhoudende vloeistoffen in de blendercontainer 
of in een blendercontainer. Het gebruik van koolzuurhoudende 
vloeistoffen in een blender kan kan letsel tot gevolg hebben.

7. Giet geen kokend water in de blender kan.
8. Mengvloeistoffen niet langer dan 7 minuten.
9. Vermijd contact met bewegende delen.
10. Gebruik deze blender of enig ander apparaat niet met een beschadigd 

snoer of stekker, of nadat het apparaat defect is geraakt, is gevallen of 
op enigerlei wijze is beschadigd. U moet het apparaat terugbrengen 
naar de dichtstbijzijnde erkende servicefaciliteit voor onderzoek,
reparatie of elektrische of mechanische afstelling.

11. Het gebruik van hulpstukken, inclusief conservenblikken, die niet door 
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de fabrikant worden aanbevolen, kan een risico op persoonlijk letsel 
veroorzaken.

12. Gebruik het niet buitenshuis.
13. Laat het snoer niet over de rand van de tafel of het aanrecht hangen 

of in aanraking komen met hete oppervlakken.
14. Houd handen en keukengerei uit de container tijdens het mixen om 

de mogelijkheid van ernstig persoonlijk letsel en/of schade aan de 
blender te voorkomen. Er mag een plastic schraper worden gebruikt, 
maar deze mag alleen worden gebruikt als de blender niet draait.

15. Messen zijn scherp. Voorzichtig behandelen.
16. Gebruik de blender altijd met het deksel op zijn plaats.
17. Zie de reinigings- en onderhoudsinstructies. Toevoegen: Niet voor 

waterstraalreiniging.
18. Gebruik de blender altijd met de buffering van de kan goed op zijn 

plaats.
19. Vul niet boven de MAX VULLIJN om te mengen.
20. Als het bakje overloopt tijdens het blenden, zit er te veel vloeistof/

ingrediënten in het bakje. Stop met mengen, verwijder voldoende 
vloeistof/ingrediënten tot onder de MAX VULLIJN en ga verder met 
mengen. Niet gebruiken als het overloopt.

21. Gebruik uw apparaat niet in een garage voor apparaten. Wanneer u 
het apparaat in een garage voor apparaten opbergt, moet u altijd 
de stekker uit het stopcontact halen. Als u dit niet doet, kan er brand 
ontstaan, vooral als het apparaat de wanden van de garage raakt of de 
deur de unit raakt wanneer deze sluit.

22. Het gebruik van gehoorbescherming wordt aanbevolen tijdens 
langere gebruiksperioden.

23. Zorg ervoor dat de bekerkoppeling en de motorkoppeling zijn 
uitgelijnd en ingeschakeld voordat u ze gebruikt. Als het niet lukt, 
verwijder dan de container, schud de inhoud en probeer het opnieuw.

24. De koppelingszitting kan heet zijn na het draaien – niet aanraken.
25. Vervang de buffer van de pot als deze versleten is.
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Het Apparaat Resetten

Uitpakinstructies

Uw blender is uitgerust met een resetbare thermische beveiliging om de motor
te beschermen. Als de motor uitvalt, haalt u de stekker uit het stopcontact. Laat de
blender ongeveer 15 minuten rusten. Zodra de rustperiode is verstreken, steekt u
de stekker weer in het stopcontact en gaat u verder met mengen. Als uw blender 
niet naar behoren functioneert volgens deze procedure, stop dan met het gebruik

1. Plaats de doos met de blender op een vlakke, stevige ondergrond voordat
u hem uitpakt.

2. Open de doos en verwijder het instructieboek, het handboekkookboek en
alle gedrukte materialen van de bovenkant van de doos.

3. Verwijder het verpakkingsmateriaal en alle componenten. LET OP: Scherp
mes in de blendercontainer.

4. Plaats al het verpakkingsmateriaal terug in de geschenkdoos en bewaar het
voor het geval de machine in de toekomst moet worden verzonden.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

-- --

en neem contact op met een gecertificeerd consumentenservicecentrum.



Kenmerken en Componenten

1. Neem de maatbeker omhoog.

2. Dekselopening.

3. G las  - 1500  m l ,  BPA-v r i j  Eas tman  
Tritan, inclusief Engelse en metrische 
kalibratie.

4. Blenderbasis met krachtige motor en 
met metalen ring.

5. Het glas met plastic handvat moet in 
het hoofdframe worden geschroefd 
met het handvat naar de onderste 
trekker verbinding gericht. Er staat een 
slotsymbool naast (FIG 1)

6. Een ander glas kan in a l le  v ier  de 
richtingen in de hoofdbehuizing worden 
geschroefd.

FIG. 1

Maatbeker

Deksel

Glas

Messen

Hoofdbehuizing
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1. Schroef het deksel of de messen los. 
2. Draagbare beker -600ml, AS.   (FIGUUR 2)
3. De draagbare beker en de maalbeker die de messen vasthoudt, kunnen in het hoofdframe 

worden geschroefd om recepten te maken.   (FIGUUR 3)

Controlepaneel

Handmatige instelling 
(traploze snelheidsregeling)

VOORGESTELD 
PROGRAMMA

FIG. 4

Maalbeker

Messen

FIG. 3

Messen
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FIG. 2

Deksel

Draagbare 
beker

4.   Maalbeker-50 g koffieboon, AS (FIGUUR 4)



Handleiding:

Plaats de motorbasis op een vlak, stevig oppervlak, het is zo belangrijk dat het oppervlak 
schoon en droog is. Plaats de kan op de motorbasis, steek na montage de stekker in een 
stopcontact

Voeg alle benodigde ingrediënten toe aan de pot en sluit het deksel; u kunt meer 
ingrediënten toevoegen door de maatbeker te verwijderen en ingrediënten door het 
vulgebied te laten vallen, vervang de maatbeker nadat u een ingrediënt hebt toegevoegd.

Steek geen handen in de kan terwijl de blender is aangesloten, begin met blenden.

Alle acties zijn klaar, handmatige modus en vooraf ingestelde programmamodus zijn klaar 
voor uw keuze. Het apparaat zal werken zodra u een bepaalde modus heeft bepaald.

Na het inschakelen moet de knop in de “UIT” -stand staan wanneer de stekker in het 
stopcontact zit, en de zoemer piept twee keer. Als de machine niet werkt, moet deze weer 
UIT worden gezet.

Preset Functie:
“UIT”: nadat de blender is ingeschakeld. Wanneer de knop in het UIT-bestand staat,
piept de zoemer 2 keer en zal de blender niet werken.

“         ” : Reinigingsprogramma::  Wacht na het inschakelen tot de blender 1,5 s in deze
versnelling begint te werken. Versnel in 2 s zacht naar 5 en voer 2 s uit en pauzeer dan 2
s. Dit is een lus. Herhaal 10 cycli nadat de machine stopt met draaien.

“           ” : Sneltoetsprogramma voor groenten en fruit:  Na het inschakelen werkt de 
blender in overeenstemming met het ingestelde programma in deze versnelling en 
stopt met draaien na in totaal 2 minuten.

“          ” : Nuts Shortcut-programma:  Na het inschakelen, wacht 1,5 s, de blender
begint te werken. De blender werkt gedurende 1 minuut in overeenstemming met het
ingestelde programma en stopt dan.

“         ” : Milkshake Shortcut-programma: Na het inschakelen, wacht 1,5 s, de blender 
begint te werken. De blender werkt gedurende 1 minuut in overeenstemming met het 
ingestelde programma en stopt dan.

“           ” : Programma voor het crushen van ijs:  Na het inschakelen, wacht 1,5 s, de 
blender begint te werken. De blender werkt gedurende 1 minuut in overeenstemming 
met het ingestelde programma en stopt dan. Het is normaal dat machines tijdens het 
werk een kleine verplaatsing hebben.

“ 1-5” :  De blender versnelt geleidelijk van versnelling 1 naar 5
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Nuttige Herinneringen

• Het deksel van de pot moet altijd goed vast zitten als het apparaat in werking is. 
Gebruik de blender altijd op een schoon, stevig en droog oppervlak.

• Plaats de maatbeker in het deksel.

• Zodra het deksel op zijn plaats zit, kunnen tijdens het mixen extra ingrediënten 
worden toegevoegd door simpelweg het inzetstuk van de maatbeker te verwijderen, 
ingrediënten toe te voegen en terug te plaatsen, door hem vast te draaien.

• Plaats de kan niet op de basis terwijl de motor draait en verwijder de kan niet voordat 
de blender is gestopt met draaien.

• Probeer geen kokende vloeistoffen te mengen

• Doe bij het mixen eerst de vloeibare ingrediënten in de kan en daarna de zachtste 
ingrediënten. IJs of bevroren fruit moet als laatste in de pot worden gedaan.

• Gebruik indien nodig een plastic spatel, alleen als de blender is uitgeschakeld. Gebruik 
nooit metalen keukengerei, aangezien de kan of het mes beschadigd kan raken.

• Het mengen van harde ingrediënten en kruiden kan wat troebelheid aan de 
binnenkant van de kan veroorzaken, maar heeft geen invloed op de prestaties van 
de blender.

• Gebruik het ijscrush- en reinigingsprogramma voor maximale kracht om harde 
ingrediënten te breken.

• Overschrijd de MAX VULLIJN niet wanneer u voedsel of vloeistof toevoegt aan de 
mengbeker

•   Zorg ervoor dat de kan helemaal droog bij het hakken van ijs, verse kruiden, knoflook,
ui, rasp, paneermeel of noten en specerijen.

• Bewaar geen etenswaren of vloeistoffen in uw pot.

• Pas op dat u voedsel niet te lang verwerkt.

• Gebruik geen keukengerei in de kan met de motor aan.

• Haal de stekker van de blender uit het stopcontact voordat u in de kan steekt.

• Gebruik nooit koolzuurhoudende vloeistoffen in een pot. Het gebruik van 
koolzuurhoudende vloeistoffen in de blender kan leiden tot letsel.
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Milieu

Betekenis van doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes:

Gooi elektrische apparaten niet weg bij het ongesorteerd 
gemeentelijk afval, maar maak gebruik van aparte 
inzamelingspunten. 

Neem contact op met uw lokale overheid voor informatie 
over de beschikbare inzamelsystemen. Als elektrische 
apparaten worden weggegooid op stortplaatsen of 
stortplaatsen, kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater 
lekken en in de voedselketen terechtkomen, wat schadelijk 
is voor uw gezondheid en welzijn.

Bij het vervangen van oude apparaten door nieuwe is de 
winkelier wettelijk verplicht om uw oude apparaat in ieder 
geval gratis terug te nemen voor verwijdering.
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Reiniging en Onderhoud van De Blender

Haal de stekker van de blender altijd uit het stopcontact voordat u hem schoonmaakt. 
Dompel de blenderbasis nooit onder in water of andere vloeistoffen.

1. Haal de kan van de blenderbasis en verwijder het deksel. De kan moet na elk gebruik of 
wanneer de blender gedurende langere tijd niet is gebruikt, worden schoongemaakt 
en gedroogd. We raden aan om de automatische opschoningsfunctie te gebruiken

2. Was de hoes in warm zeepsop en spoel grondig af.

3. De kan, mesconstructie en dekselconstructie zijn allemaal vaatwasmachinebestendig.

4. Om de blenderbasis schoon te maken, veegt u de buitenkant af met een zachte doek 
of spons die is bevochtigd met een reinigingsoplossing. Dompel de basis niet onder 
in reinigingsoplossing of water. Veeg af met een droge handdoek en zorg ervoor dat 
de basis helemaal droog is voor gebruik.

5. zorg ervoor dat de blender goed droog is en goed is gemonteerd met het kankussen 
op zijn plaats voordat u hem gebruikt. Een geautoriseerde servicevertegenwoordiger 
moet elk ander onderhoud uitvoeren.



BL100  |  Blender

Gebrauchsanleitung
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WICHTIGE SICHERHEITSMAßNAHMEN

Beim Gebrauch elektrischer Geräte, grundlegende Sicherheit
Es müssen immer Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden, darunter die
folgenden:

1. LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN.
2. Ziehen Sie den Stecker, wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist, bevor Sie

Teile anbringen oder entfernen, und bevor Sie den Inhalt aus dem
Mixbehälter reinigen oder entfernen. Stecken Sie niemals Ihre Hände in
den Mixbehälter und berühren Sie niemals die Klingen, während das
Gerät angeschlossen ist.

3. Um sich vor elektrischen Gefahren und dauerhaften Schäden am Gerät
zu schützen, darf das Motorgehäuse des Mixers nicht in Wasser oder
andere Flüssigkeiten eingetaucht werden.

4. Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen (einschließlich
Kinder) mit eingeschränkter körperlicher, sensorischer oder geistiger
Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn,
sie stehen unter Aufsicht oder haben Anweisungen zur sicheren Verwendung
des Geräts von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person erhalten.

5. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerät spielen.

6. Verwenden Sie keine kohlensäurehaltigen Flüssigkeiten im Mixbehälter
oder in einem Mixbehälter. Die Verwendung von kohlensäurehaltigen
Flüssigkeiten in einem Mixerbehälter kann zu Verletzungen führen.

7. Gießen Sie kein kochendes Wasser in den Mixbehälter.
8. Mischen Sie Flüssigkeiten nicht länger als 7 Minuten.
9. Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen.
10. Verwenden Sie diesen Mixer oder ein anderes Gerät nicht mit einem

beschädigten Kabel oder Stecker oder nachdem das Gerät defekt,
heruntergefallen oder anderweitig beschädigt wurde. Bringen Sie das
Gerät zur nächsten autorisierten Serviceeinrichtung zur Untersuchung,
Reparatur oder elektrischen oder mechanischen Einstellung.

11. Die Verwendung von Anbaugeräten, einschließlich Konservendosen,
die nicht von.
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12. Verwenden Sie es nicht im Freien.

13. Lassen Sie das Kabel nicht über den Rand des Tisches oder der
Arbeitsfläche hängen oder in Kontakt mit heißen Oberflächen kommen.

14. Halten Sie Hände und Küchenutensilien während des Mixvorgangs aus
dem Behälter fern, um die Möglichkeit schwerer Verletzungen und/oder
Schäden am Mixer zu vermeiden. Ein Kunststoffschaber kann verwendet
werden, jedoch nur, wenn der Mixer nicht läuft.

15. Die Klingen sind scharf. Vorsichtig behandeln.
16. Verwenden Sie den Mixer immer mit dem Deckel an seinem Platz.

17. Beachten Sie die Reinigungs- und Wartungsanweisungen. Ergänzung:
Nicht für die Reinigung mit Wasserstrahl geeignet.

18. Verwenden Sie den Mixer immer mit der richtigen Ausrichtung des Behälters.

21. Verwenden Sie das Gerät nicht in einer Garage für Geräte. Wenn Sie das
Gerät in einer Garage für Geräte aufbewahren, ziehen Sie immer den
Stecker. Andernfalls kann es zu Bränden kommen, insbesondere wenn
das Gerät die Wände der Garage berührt oder die Tür die Einheit beim
Schließen berührt.

22. Das Tragen von Gehörschutz wird bei längeren Verwendungszeiten
empfohlen.

23. Stellen Sie sicher, dass die Behälterverbindung und die Motorverbindung
richtig ausgerichtet und eingerastet sind, bevor Sie sie verwenden.
Wenn es nicht gelingt, entfernen Sie den Behälter, schütteln Sie den
Inhalt und versuchen Sie es erneut.

24. Die Verbindungsstelle kann nach dem Mischen heiß sein - nicht berühren.

25. Ersetzen Sie die Pufferung des Behälters, wenn sie abgenutzt ist.
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19.  Füllen Sie nicht über die MAX FÜLLLINIE, um zu mischen.

20. Wenn der Behälter während des Mixens überläuft, befindet sich zu
      viel Flüssigkeit/zu viele Zutaten im Behälter. Stoppen Sie das Mischen,
      entfernen Sie ausreichend Flüssigkeit/Zutaten bis unter die MAX
      FÜLLLINIE und fahren Sie mit dem Mischen fort. Verwenden Sie es
      nicht, wenn es überläuft.



Auspackanleitung

1.

2. Öffnen Sie den Karton und entfernen Sie das Anleitungsbuch, das
Handbuch-Kochbuch und alle gedruckten Materialien von der Oberseite
des Kartons.

3. Entfernen Sie die Verpackungsmaterialien und alle Komponenten.
ACHTUNG: Scharfe Klinge im Mixbehälter

4. Legen Sie alle Verpackungsmaterialien wieder in die Geschenkbox und
bewahren Sie sie auf, falls das Gerät in Zukunft versendet werden muss.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF 
NUR FÜR DEN HAUSHALTSGEBRAUCH-- --

Das Gerät zurücksetzen

Ihr Mixer ist mit einem rücksetzbaren thermischen Schutz ausgestattet, um
den Motor zu schützen. Wenn der Motor ausfällt, ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose. Lassen Sie den Mixer etwa 15 Minuten ruhen. Nach Ablauf der
Ruhezeit stecken Sie den Stecker wieder in die Steckdose und fahren mit dem
Mischen fort. Wenn Ihr Mixer gemäß diesem Verfahren nicht ordnungsgemäß
funktioniert, stellen Sie den Gebrauch ein und wenden Sie sich an ein
zertifiziertes Verbraucherservicezentrum.
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Stellen Sie den Karton mit dem Mixer auf eine ebene, stabile Oberfläche,
bevor Sie ihn auspacken.



1. Nehmen Sie den Messbecher hoch.

2. Deckelöffnung.

3. Glas - 1500 ml, BPA-frei aus Eastman
Tritan, mit englischer und metrischer
Skala.

4. Blenderbasis mit leistungsstarkem
Motor und mit Metallring.

Merkmale und Komponenten

5. Das Glas mit Kunststoffgriff muss mit
dem Griff zur unteren Auslöseverbindung
in das Hauptgehäuse geschraubt
werden. Nebenstehend befindet sich
ein Schlosssymbol (Abb. 1).

6. Ein weiteres Glas kann in alle vier
Richtungen in das Hauptgehäuse
geschraubt werden.

Abb. 1

Messbecherdeckel

Deckel

Glas

Klingen

Hauptgehäuse
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1. Schrauben Sie den Deckel oder die Messer ab.
2. Tragbarer Becher - 600 ml, AS. (Abb. 2)
3. Der tragbare Becher und der Mahlbecher, der die Messer hält, können in das Hauptgehäuse

geschraubt werden, um Rezepte zuzubereiten. (Abb. 3)

4. Mahlbecher - 50 g Kaffeebohnen, AS. (Abb. 4)

Bedienfeld

Manuelle Einstellung
(stufenlose Geschwindigkeitsregelung)

Vorgeschlagenes
PROGRAMM

Abb. 2 Abb. 3 Abb. 4

Deckel

Tragbarer
Becher

Mahlbecher

Messer
Messer

24



Bedienungsanleitung:

Voreingestellte Funktionen:

"UIT": Nachdem der Mixer eingeschaltet wurde. Wenn der Schalter in der AUS-Position
ist, piept der Summer zweimal und der Mixer funktioniert nicht.

“         ” : Reinigungsprogramm: Warten Sie nach dem Einschalten, bis der Mixer 1,5 Sekunden
lang in dieser Geschwindigkeitsstufe arbeitet. Beschleunigen Sie sanft in 2 Sekunden auf Stufe
5 und führen Sie dies 2 Sekunden lang aus, dann pausieren Sie 2 Sekunden. Dies ist eine Schleife.
Wiederholen Sie 10 Zyklen, nachdem die Maschine aufgehört hat zu drehen.

“            ” : Schnellzugriffsprogramm für Gemüse und Obst: Nach dem Einschalten
arbeitet der Mixer gemäß dem eingestellten Programm in dieser Geschwindigkeitsstufe
und stoppt nach insgesamt 2 Minuten.

“        ” : Schnellzugriffsprogramm für Nüsse: Nach dem Einschalten warten Sie 1,5
Sekunden, dann beginnt der Mixer zu arbeiten. Der Mixer arbeitet gemäß dem
eingestellten Programm für 1 Minute und stoppt dann.

“          ” : Schnellzugriffsprogramm für Milchshakes: Nach dem Einschalten warten Sie
1,5 Sekunden, dann beginnt der Mixer zu arbeiten. Der Mixer arbeitet gemäß dem
eingestellten Programm für 1 Minute und stoppt dann.

“          ” : Eiszerkleinerungsprogramm: Nach dem Einschalten warten Sie 1,5 Sekunden,
dann beginnt der Mixer zu arbeiten. Der Mixer arbeitet gemäß dem eingestellten Programm
für 1 Minute und stoppt dann. Es ist normal, dass sich die Maschine während des Betriebs
leicht bewegt.

“ 1-5” :  Der Mixer beschleunigt allmählich von Stufe 1 auf Stufe 5.
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Stellen Sie die Motorbasis auf eine ebene, stabile Oberfläche. Es ist wichtig, dass die Oberfläche
sauber und trocken ist. Setzen Sie den Krug auf die Motorbasis und stecken Sie den Stecker nach
dem Zusammenbau in eine Steckdose.
Fügen Sie alle erforderlichen Zutaten in den Krug hinzu und schließen Sie den Deckel. Sie können
weitere Zutaten hinzufügen, indem Sie den Messbecher entfernen und die Zutaten durch die
Einfüllöffnung fallen lassen. Setzen Sie den Messbecher wieder ein, nachdem Sie eine
Zutat hinzugefügt haben.
Stecken Sie während des Betriebs keine Hände in den Krug und beginnen Sie mit dem Mixen.
Alle Funktionen sind bereit.
Der manuelle Modus und der voreingestellte Programmmodus stehen zur Auswahl. Das Gerät
wird funktionieren, sobald Sie einen bestimmten Modus ausgewählt haben.
Nach dem Einschalten muss der Schalter in der "UIT"-Position sein, während der Stecker eingesteckt
ist, und der Summer piept zweimal. Wenn die Maschine nicht funktioniert, muss sie wieder
UIT geschaltet werden.



Nützliche Erinnerungen:

Reinigung und Wartung des Mixers

• Der Deckel des Krugs muss immer fest sitzen, wenn das Gerät in Betrieb ist. Verwenden
Sie den Mixer immer auf einer sauberen, stabilen und trockenen Oberfläche.

• Setzen Sie den Messbecher in den Deckel ein.
• Sobald der Deckel an seinem Platz ist, können während des Mischens zusätzliche

Zutaten hinzugefügt werden, indem Sie einfach den Einsatz des Messbechers
entfernen, Zutaten hinzufügen und ihn wieder eindrehen.

• Setzen Sie den Krug nicht auf die Basis, während der Motor läuft, und entfernen Sie
den Krug nicht, bevor der Mixer aufgehört hat zu drehen.

• Versuchen Sie nicht, kochende Flüssigkeiten zu mixen.
•   Geben Sie beim Mixen zuerst die flüssigen Zutaten in den Krug und dann die weichsten
    Zutaten. Eis oder gefrorenes Obst sollten zuletzt in den Krug gegeben werden.

• Verwenden Sie bei Bedarf einen Plastikspatel, nur wenn der Mixer ausgeschaltet ist. Verwenden
Sie niemals Metallutensilien, da der Krug oder das Messer beschädigt werden können.

• Das Mischen von harten Zutaten und Gewürzen kann zu einer leichten Trübung im
Inneren des Krugs führen, beeinflusst jedoch nicht die Leistung des Mixers.

• Verwenden Sie das Eiszerkleinerungs- und Reinigungsprogramm für maximale
Leistung, um harte Zutaten zu zerkleinern.

• Überschreiten Sie nicht die MAX VULLIJN (Maximalfülllinie), wenn Sie Lebensmittel
oder Flüssigkeit in den Krug geben.

• Stellen Sie sicher, dass der Krug beim Zerkleinern von Eis, frischen Kräutern, Knoblauch,
Zwiebeln, Raps, Semmelbröseln, Nüssen und Gewürzen vollständig trocken ist.

• Bewahren Sie keine Lebensmittel oder Flüssigkeiten in Ihrem Krug auf.
• Achten Sie darauf, Lebensmittel nicht zu lange zu verarbeiten.
• Verwenden Sie kein Küchenwerkzeug im Krug, während der Motor läuft.
• Ziehen Sie den Stecker des Mixers aus der Steckdose, bevor Sie in den Krug greifen.
• Verwenden Sie niemals kohlensäurehaltige Flüssigkeiten in einem Krug. Die Verwendung

von kohlensäurehaltigen Flüssigkeiten im Mixer kann zu Verletzungen führen.

Ziehen Sie immer den Stecker des Mixers aus der Steckdose, bevor Sie ihn reinigen.
Tauchen Sie die Mixerbasis niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

1. Entfernen Sie den Krug von der Mixerbasis und nehmen Sie den Deckel ab. Der Krug sollte
nach jeder Verwendung oder wenn der Mixer längere Zeit nicht verwendet wurde, gereinigt
und getrocknet werden. Wir empfehlen die Verwendung der automatischen Reinigungsfunktion.

2. Waschen Sie den Krug in warmem Seifenwasser und spülen Sie gründlich aus.
3. Der Krug, die Messerbaugruppe und die Deckelkonstruktion sind alle spülmaschinenfest.
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Bedeutung des durchgestrichenen Mülleimers auf Rädern:

4. Um die Mixerbasis zu reinigen, wischen Sie die Außenseite mit einem weichen Tuch
oder Schwamm ab, der mit einer Reinigungslösung angefeuchtet ist. Tauchen Sie die
Basis nicht in Reinigungslösung oder Wasser. Wischen Sie mit einem trockenen
Handtuch ab und stellen Sie sicher, dass die Basis vor dem Gebrauch vollständig
trocken ist.

5. Stellen Sie sicher, dass der Mixer trocken ist und dass der Krug korrekt mit der
Dichtung platziert ist, bevor Sie ihn verwenden. Jede weitere Wartung sollte von einem
autorisierten Kundendienstmitarbeiter durchgeführt werden.

Werfen Sie elektrische Geräte nicht in den unsortierten 
kommunalen Abfall, sondern nutzen Sie separate 
Sammelstellen.
Nehmen Sie Kontakt mit Ihrer örtlichen Regierung auf, 
um Informationen über verfügbare Sammelsysteme zu 
erhalten. Wenn elektrische Geräte auf Mülldeponien 
entsorgt werden, können gefährliche Stoffe ins Grund-
wasser gelangen und in die Nahrungskette gelangen, 
was Ihrer Gesundheit und Ihrem Wohlbefinden schaden 
kann.
Beim Austausch alter Geräte gegen neue ist der Händler 
gesetzlich verpflichtet, Ihr altes Gerät kostenlos 
zurückzunehmen und ordnungsgemäß zu entsorgen.



Thank you for purchasing the BLENDER








